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Wan maanin orli Vuusi grani kaal im, “Vuusi, du
kyari da eg ya go a yu pierens yaad. Dem waan
fi mek wahn big kiek fi yu sista wedn”.

Early one morning Vusi's granny called him,
“Vusi, please take this egg to your parents. They
want to make a large cake for your sister’s
wedding.”



‘9y04q bba ay] 9941 B 18 11 10YS pue ISNA
woJy bba aya paqqgesb Aoq auQ N4y buppid
shoq omj 1ow ISnA ‘syualed siy 03 Aem siy uQ

"oaq b3 1q “1uyd
uyem ejee 11 buijy ue 1Isnnp uyeuy ba 1p qelb wap
iuid 1eemq 1p e uep ‘Innuy id e 1uxid ieemq nny

euul do )oq Isnn ‘suaJaid wi e ob aim wi ued

vl

‘PIP ISNA JeUYM saey

0S puy ,iAep siyl 91e4ga[3d S33| pue SaYI0|d
yrews unoA uo ind moN *Addey we | ‘1ayiabol
9J9Y ||e 2Je M\ {9XED 9yl IN0ge 248D UdAS J,Uop

I 'su1b Inoge aJed Ajjeau j,uop 1 ‘4aylouaqg Aw I1snp,,
‘pres ays uaya ‘ajiym e 10j 3ybnoys 431sIs S,ISNA

‘NP pIp IsnNAJep e ‘0s uy ,japl1 18Lql|es

IMm Yaw ue zonpj pnb nA uee 1nd ob ‘nop ‘1de 1w
ue ‘epabny eA ap Im e [ey a1y OU IN0Q J3IY UAII
Ou I\l "3uazaJad ou 1n0q ziuziq Ij11J OU W ‘epalq
IW I1SNNA,, ‘S 1YS uap ‘|lem e 1} 3buil e1sIs Isnnp




“A we yu du?” Vuusi baal out. “Da eg de a fi
wahn kiek. Di kiek a fi mi sista wedn. Wa mi sista
ago se ef shi no av no wedn kiek?”

“What have you done?” cried Vusi. “That egg was
for a cake. The cake was for my sister's wedding.
What will my sister say if there is no wedding
cake?”

“A we mi a go du?” Vuusi baal out se. “Di kou we
ron we a did wahn prezent, fi di schraa we di
bilda dem gi mi. Di bilda dem gi mi di schraa
bikaaz dem brok di stik we di fruut-pika dem gi
mi. Di fruut-pika gi mi di stik bikaaz dem brok di
eq fi di kiek. Di kiek a did fi di wedn. Nou no eg,
no kiek, an no prezent.”

“What shall I do?” cried Vusi. “The cow that ran
away was a gift, in return for the thatch the
builders gave me. The builders gave me the
thatch because they broke the stick from the
fruit pickers. The fruit pickers gave me the stick
because they broke the egg for the cake. The
cake was for the wedding. Now there is no egg,
no cake, and no gift.”
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Pan di wie im bok op inna tuu man a bil a ous.
“Wi kyan yuuz da chrang stik de?” wan a dem
aks se. Bot di stik no chrang inof fi bil ous, an it
brok.

Along the way he met two men building a
house. “Can we use that strong stick?” asked
one. But the stick was not strong enough for
building, and it broke.

Di kou did sari se shi did so krievn. Di faama
agrii se di kou kuda go wid Vuusi az a prezent fi
im sista. An so, Vuusi gwaan we im did a go.

The cow was sorry she was greedy. The farmer
agreed that the cow could go with Vusi as a gift
for his sister. And so Vusi carried on.
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Di bilda dem did sari fi brok di stik. “Wi kyaahn
elp wid di kiek, bot si som schraa ya fi yu sista,
wan a dem se. An den Vuusi kantinyu pan im
jorni.

n

The builders were sorry for breaking the stick.
“We can't help with the cake, but here is some
thatch for your sister,” said one. And so Vusi
continued on his journey.

Pan di wie, Vuusi bok op inna wahn faama an
wahn kou. “Da schraa de luk laik it ties nais, mi
kyan ties it?” di kou se. Bot di schraa did ties so
gud dat di kou nyam aaf aal a it.

Along the way, Vusi met a farmer and a cow.
“What delicious thatch, can I have a nibble?”
asked the cow. But the thatch was so tasty that
the cow ate it all!



